بسمه تعالي
كارشناسي فني نرم‏افزار ريحانه (نسخه نمايشي)
1. نوشتن مراحل نصب به زبان انگليسي توجيهي ندارد، مانند: Instaling Borland Data Engine  يا Instaling Fonts و…

2. وجود دگمه Cancel در وسط صفحه (خارج از تم و رنگ گرافيك) و آن هم به زبان انگليسي؟
3. هنگام نصب بر روي ويندوز 2000 و ويندوز XP  پيغام I/O Error داده و نصب قفل مي‏شود. 
4. هر بار كه سي‏دي برنامه در دستگاه قرار داده مي‏شود، Setup فعال مي‏شود. در حالي كه براي بار اول Setup و براي دفعات بعد بايد خود برنامه اجرا شود.
5. هر كاربر معمولي و غير حرفه‏اي نيز مي‏تواند با ويرايش تصاوير شاخه PRNVws كه به صورت ناشيانه‏اي سعي در پنهان شدن آن‏ها شده است (پسوند آن‏ها از bmp به reg تغيير داده شده) گرافيك تمام نرم‏افزار را تغيير دهد و آن را به نام خود منتشر سازد.
6. ذكر نام برنامه‏نويس بر روي فايل‏هاي برنامه، مانند (Mohsen.css)
7. به كاربر اجازه داده شده كه در هنگام نصب، مسير كنترل‏پانل و شاخه‏هاي درون آن را انتخاب نمايد و هيچ تذكري نمي‏دهد كه نصب در اين مسيرها ممكن نيست.
8. هنگام نصب شاخه Fonts ويندوز باز مي‏شود و اين تنها در برنامه‏هاي قديمي رسم است و ديگر روش شناساندن قلم به ويندوز بدون نياز به باز كردن اين شاخه فراگير شده است. اخيراً ديگر در هيچ برنامه نصبي اين كار انجام نمي‏شود.
9. برنامه Uninstall به زبان انگليسي است. و كاربر چيزي از Uninstall BDE متوجه نمي‏شود و نمي‏داند آيا بايد اين گزينه را انتخاب نمايد يا خير.
10. در بخش متون فارسي، مانند راهنمايي‏ها، حرف «ي» به صورت عربي يعني زيرنقطه‏دار نمايش داده مي‏شود.
11. در بخش نمايش اجمالي فيش، مثلاً در بخش «كليدواژه»، فيش‏هاي يك خطي نيز به اندازه فيش‏هاي سه خطي ارتفاع اشغال كرده‏اند و فضاي خالي ايجاد شده است.
12. نوارهاي اسكرول در صفحات خاكستري است، بهتر است به صورت گرافيكي طراحي شود تا با تم صفحه هماهنگ‏تر باشد.
13. كليدهاي بالاي صفحه (Tab ها) نيز ضرورت دارد مانند كليدهاي پايين وضعيت Hover داشته باشد.
14. درخت موضوعات نيز در عناويني كه طولاني بوده و از عرض ستون خارج مي‏شود بايد مانند كليدواژه‏ها Hint داشته باشد و به اسكرول افقي زير ستون نيازي نخواهد بود.
15. بعضي واژگان فارسي در درخت موضوعات حرف «ي» عربي دارند، يعني به صورت زيرنقطه‏دار، مانند سرشاخه اصلي آن، يعني «ليست درختي».
16. هنگامي كه كاربر عنوان «درخت موضوعات» را از بالاي صفحه بر مي‏گزيند، ديگر توجيهي ندارد كه سرشاخه اصلي «ليست درختي» باشد. بلكه بايد همان 5 عنوان به صورت سرشاخه نمايش داده شوند. از جهت اين كه عرض كمتري هم گرفته شده و تمام عناوين يك واحد به راست شيفت مي‏شوند نيز بهتر است.
17. باكس جستجوي بالاي ستون كليدواژه در تمام عبارت جستجو مي‏نمايد، يعني وارد كردن كلمه «ازدواج» عنوان «آثار ازدواج» را مي‏آورد، ولي همين باكس در ستون «درخت موضوعات» تنها مواردي را مي‏آورد كه با كلمه وارد شده شروع شوند. اين دو بايد يكسان عمل كنند. هر كدام كه ممكن است در هر دو رعايت شود. عدم فعاليت يكسان اين دو باكس سبب سردرگمي كاربر مي‏گردد.
18. در پيغام‏هاي برنامه مانند «بازسازي فهرست كليدواژه‏ها» حرف «ي» عربي و زيرنقطه‏دار نمايش داده مي‏شود.
19. بعد از فشردن كليد «ارسال فيش به يادداشت» پيغامي يا علامتي بايد داده شود كه كاربر متوجه اتمام عمليات انتقال شود و دچار ابهام از اين‏كه منتقل شد يا نه نشود.
20. در هر بخش، هنگامي دگمه راهنمايي فشرده مي‏شود، صفحه راهنمايي بايد در همان موضوع باز شود.
21. كاربر نمي‏تواند بخشي از فيش را انتخاب كرده و تنها آن را به يادداشت انتقال دهد، هميشه فيش كامل به يادداشت مي‏رود.
22. در بخش تعيين دامنه براي انتخاب يا حذف يك مورد بايد بر روي چك‏باكس كنار آن دوبل‏كليك شود. اين خلاف همه برنامه‏هاي ديگر است كه تنها با يك كليك انتخاب يا عدم انتخاب صورت مي‏گيرد. لذا كاربر متوجه نمي‏شود كه چرا با كليك كردن چك‏باكس مورد مزبور حذف يا اضافه نشد.
23. فيش 5897 به عنوان نمونه، حديثي است كه آيه نيز در خود دارد، وقتي در وضعيت نمايش فيش (هنگامي كه از وضعيت بازيابي مستقيم آمده باشيم) بر روي گزينه «آيات» در بالاي صفحه كليك مي‏شود، هيچ اتفاقي نمي‏افتد، در حالي كه اين گزينه حالت فعال دارد و مكان‏نما بر روي آن به شكل دست در مي‏آيد.
24. بعضي باكس‏ها به علت سفيد بودن و حاشيه دور، كاربر را به اين گمان مي‏اندازند كه مي‏تواند در آن‏ها تايپ نمايد، مانند: باكس قائل يا تعداد كل نتايج در صفحه نمايش فيش كامل.
25. بر روي بعضي از دگمه‏ها مكان‏نما به صورت دست مي‏شود (دگمه‏هاي بالايي) و بر روي بعضي ديگر خير، اين ناهمانگي توجيهي ندارد.
26. در بخش كتابشناسي هنگام انتقال توضيحات كتاب به يادداشت، صفحه يادداشت گشوده مي‏شود، اما در ساير بخش‏ها اين طور نيست.
27. در همه بخش‏ها بايد با يك بار كليك بر روي عنوان در ستون سمت راست، مطالب آن در پنجره سمت چپ آورده شود، نه با دوبل‏كليك. مثلاً در بخش كتابشناسي با يك كليك بايد توضيحات كتاب بيايد.
28. هيچ دگمه‏اي وجود ندارد كه بعد از انتقال فيش به يادداشت بتوان مستقيم به يادداشت رفت و كاربر ناگزير است كه به صفحه اصلي نرم‏افزار باز گردد.
29. آيكون «درباره برنامه» ظاهر مشخصي ندارد و كاربر متوجه كاربرد آن نمي‏شود و در ابتدا به نظر مي‏رسد مربوط به حذف برنامه است.
30. متن در صفحه «درباره» حرف «ي» زيرنقطه‏دار دارد.
31. كاربر به صورت عادي متوجه نمي‏شود كه با كليك بر روي اسم‏هايي كه به سرعت در زير صفحه مي‏آيند و مي‏روند به بخش معرفي دست‏اندركاران وارد مي‏شوند.
32. كادر دور متن «درباره» ظاهري شكيل نداشته و با گرافيك صفحه هماهنگ نيست. اگر هيچ كادري نباشد زيباتر از وضعيت فعلي است.
33. دگمه چاپ در بعضي صفحات، مانند صفحه «درباره» بدون پرسش از كاربر و بدون نمايش هيچ ديالوگ‏باكسي، عمليات چاپيدن را آغاز مي‏نمايد و اين براي كاربر مسأله‏ساز مي‏شود. خصوصاً اگر در شبكه كار كند و پرينتر ديفالت او بر روي شبكه باشد.
34. عمليات جستجو بسيار كند انجام مي‏شود (حدود 50 برابر نرم‏افزارهاي مشابه).
35. ميزان درصدي پيشرفت بر روي نوار پروگرس جستجو به انگليسي است.
36. نوشتن «آيه» يا «متن روايت» به اين بزرگي در كنار نتايج جستجو بسيار غيرمعمول و استفاده از يك آيكون كوچك يا تغيير رنگ نتايج گوياتر است.
37. در نتايج جستجو مهم‏ترين فاكتور يعني «هايلايت» فراموش شده است. ضرورت رنگي شدن واژه يا واژگان مورد جستجو، در نتايج امري بديهي و واضح در نرم‏افزارهاست.
38. بعد از يكبار خروج از برنامه و بازگشت مجدّد، سوابق كلمات جستجو پاك مي‏شود (كلماتي كه قبلاً جستجو بر روي آن‏ها انجام شده و با كليك بر روي دگمه كنار باكس جستجو نمايش داده مي‏شوند).
39. فاصله ميان باكس جستجو و دگمه سوابق جستجو غير طبيعي و غلط‏انداز است.
40. بخشي از فيش كه در نتايج جستجو نمايش داده مي‏شود، در بعضي از مواقع واجد واژه جستجو شده نيست، در حالي كه بايد اين انتخاب به گونه‏اي صورت گيرد كه حتماً واژه مورد جستجو در اين نتايج اجمالي نمايش داده شود (به عنوان مثال مورد هفتم از جستجوي واژه «قطعة» به صورت غيردقيق).
41. بريده شدن متن اجمالي از فيش اصلي براي نمايش در نتايج جستجو به نحو بدي صورت مي‏گيرد و بايد حتماً از كاراكتر فاصله بريده شود. مثلاً در همين مورد كه در شماره 39 ذكر شده، واژه «لت» در آخر متن ديده مي‏شود كه در حقيقت «لتفرّق» بوده است.
42. تمام ديتاهاي برنامه به راحتي توسط هر برنامه ديگري قابل بازيابي است و به راحتي هر مؤسسه ديگري مي‏تواند اين اطلاعات را اخذ نموده و در نرم‏افزار خود استفاده نمايد. در بانك‏هاي اطلاعات اين چنيني ديتاها را كد و رمزگذاري كرده و به صورتي غير مرسوم و غير استاندارد در مي‏آورند كه در دسترس نباشد.
43. در صورتي كه برنامه قفل كند و بسته شود يا End task شود، فايل‏هاي موقتي كه با نام _QSQ*.DB در كنار برنامه ‏اصلي ساخته مي‏شوند و غالباً هم حجم بالايي دارند (بعضي تا يك و نيم مگابايت) حذف نشده و باقي مي‏مانند و در باز شدن بعدي برنامه، مجدّداً فايل موقت ديگري ساخته مي‏شود. بعد از چندبار قفل كردن و خارج شدن از برنامه تعداد زيادي فايل‏هاي موقت بدون كاربرد در دستگاه باقي مي‏ماند.
44. هنگام Uninstall برنامه شاخه اصلي ريحانه در Program files حذف مي‏گردد و با توجه به اين كه مسير پيش‏فرض ذخيره يادداشت در همين شاخه است و محققان غالباً اين مسير را تغيير نمي‏دهند، تمامي اطلاعات‏هاي جمع‏آوري شده آنان حذف مي‏گردد و حتي به سطل آشغال هم نمي‏رود كه قابل بازيابي باشد.
ــ  با توجه به اين كه برنامه نصب كار نكرد نتوانستيم سيستم نصب را به طور كامل تست كنيم.

ــ  چهارصد مگابايت از سي‏دي خالي است. رسم است كه تمام نرم‏افزارها اين فضا را به گالري تصاوير و فيلم اختصاص مي‏دهند. اين گزينه نيز بهتر است به برنامه اضافه شود.

ــ  از آن رو كه حدود دو سال براي طراحي اين نرم‏افزار (كه ابتدا قرار بود در شش‏ماه طراحي شود) زمان صرف شده است، و دست‏اندركاران آن در اين زمان طولاني متحمّل زحمات و سختي‏ها و دشواري‏ها و مشكلات بسياري شده‏اند، شايسته است اين چند ايراد كوچك (كه در اين نوشته آمده) نيز بر طرف گردد. حيف است نرم‏افزار به اين زيبايي و قدرت داراي اين ايرادها باشد.
ــ  براي انجام اين كارشناسي دو ساعت زمان صرف شده است.

ــ  مستدعي است حق‏العمل اين كارشناسي بر اساس ساعتي هفت هزار تو مان پرداخت شود.

با تشكر؛

سيدمهدي موسوي موشَّح
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